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NAXÇIVAN ŞİVӘLӘRİNDӘ İSMİN QURULUŞCA NÖVLӘRİ 
 

STRUCTURAL TYPES OF NOUNS IN THE NAKHCHIVAN DIALECTS 
 

Nuray ӘLİYEVA 
 
XÜLASӘ 
 

Mәqalәdә Azәrbaycan dilinin Naxçıvan şivәlәrindә ismin qrammatik xüsusiyyәtlәri geniş şәkildә tәdqiq olunur. 
Qeyd edilir ki, dilin morfoloji sistemi digәr sәviyyәlәrlә müqayisәdә daha dәyişkәndir vә bu dәyişkәnlik xüsusilә isim-
lәrdә özünü daha qabarıq göstәrir. Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn isimlәr әdәbi dillә ümumi cәhәtlәrә malik olsa da, bölgәyә 
xas olan çoxsaylı şivә faktları da özünü göstәrir. Bu sözlәrin bir qismi qәdim türk dil qatına aid olub, digәr şivәlәrdә 
işlәnmәyәn spesifik leksik vahidlәr kimi diqqәti cәlb edir. Tәdqiqatda isimlәr quruluş baxımından sadә, düzәltmә vә 
mürәkkәb növlәr üzrә sistemlәşdirilir. Sadә isimlәr sırasında yalnız Naxçıvan bölgәsinә mәxsus olan vә әdәbi dildә işlәn-
mәyәn çoxsaylı söz nümunәlәri tәqdim olunur. Düzәltmә isimlәrin yaranması isә hәm әdәbi dil üçün sәciyyәvi, hәm dә 
yerli şivәlәrә xas olan leksik şәkilçilәr vasitәsilә izah edilir. Xüsusilә, -ca, -qov, -gir, -dәxʹ, -tax, -cıl, -mac, -çağ kimi qeyri-
mәhsuldar vә ya mәhdud işlәkliyә malik şәkilçilәrin iştirakı ilә formalaşan sözlәr diqqәtә çatdırılır. Bununla yanaşı, feil-
lәrdәn isim düzәldәn şәkilçilәrin dә (mәsәlәn, -ma, -ım, -acaq vә s.) şivәlәrdә aktiv söz yaradıcılığı vasitәsi olduğu gös-
tәrilir. Mürәkkәb isimlәr isә struktur vә semantik xüsusiyyәtlәrinә görә müxtәlif qruplara bölünәrәk tәhlil edilir. İki vә ya 
daha artıq sözün birlәşmәsi ilә yaranan bu isimlәr hәm sintaktik, hәm dә leksik baxımdan maraqlı xüsusiyyәtlәrә malikdir. 
Xüsusilә qoşa isimlәrin semantik tәsnifatı (sinonim, antonim, tәkrar vә s.) dilin ifadә imkanlarının genişliyini göstәrir. 
Nәticә etibarilә, Naxçıvan şivәlәrindә isimlәrin zәnginliyi vә müxtәlifliyi Azәrbaycan dilinin ümumi leksik sisteminin 
tarixi inkişafını vә regional xüsusiyyәtlәrini әks etdirәn mühüm dil faktları kimi qiymәtlәndirilir. 
 

Açar sözlәr: Naxçıvan şivәlәri, isim, leksik şәkilçilәr, düzәltmә isimlәr, mürәkkәb isimlәr. 
 
ABSTRACT 
 

The article comprehensively examines the grammatical features of nouns in the Nakhchivan dialects of the Azer-
baijani language. It is noted that the morphological system of language is more variable than other linguistic levels, and 
this variability is particularly evident in nouns. Although the nouns used in the Nakhchivan dialects share common 
features with the literary language, numerous dialectal characteristics specific to the region are also observed. Some of 
these words belong to the ancient Turkic linguistic layer and attract attention as specific lexical units not found in other 
dialects. The study systematizes nouns according to their structural types as simple, derived, and compound nouns. 
Among simple nouns, numerous examples are presented that are unique to the Nakhchivan region and absent from the 
literary language. The formation of derived nouns is explained through lexical suffixes characteristic both of the literary 
language and of local dialects. Particular attention is paid to words formed with the participation of non-productive or 
limited-use suffixes such as -ca, -qov, -gir, -dәxʹ, -tax, -cıl, -mac, and -çağ. In addition, suffixes deriving nouns from verbs (e.g., 
-ma, -ım, -acaq, etc.) are shown to be active means of word formation in the dialects. Compound nouns are analyzed 
according to their structural and semantic characteristics and classified into different groups. Formed through the com-
bination of two or more words, these nouns possess interesting syntactic and lexical features. In particular, the semantic 
classification of paired nouns (synonymous, antonymous, reduplicative, etc.) demonstrates the richness of the expressive 
resources of the language. Consequently, the richness and diversity of nouns in the Nakhchivan dialects are evaluated as 
important linguistic facts reflecting the historical development and regional characteristics of the overall lexical system 
of the Azerbaijani language. 
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GİRİŞ 
 

Mәlumdur ki, dilimizin leksik tәrkibindә dәyişkәnlik daha çox isimlәrdә özünü göstәrir. Şivә-
lәrdә, o cümlәdәn Naxçıvan şivәlәrindә dә işlәnәn, lakin әdәbi dildә işlәklikdәn qalan isimlәr dә 
ancaq leksik-semantik cәhәtdәn fәrqlәnir, qrammatik mәna isә sabitdir. “Ümumiyyәtlә, dilin fonetik 
quruluşu leksik quruluşdan, qrammatik quruluşu isә hәr ikisindәn az dәyişir. Elmin, texnikanın, mә-
dәniyyәtin, iqtisadiyyatın, hәyatın, mәişәtin inkişafındakı dәyişiklik leksik quruluşa daha çox tәsir 
göstәrir” [Xәlilov, 2016: I h., 19]. 

Naxçıvan şivәlәrindә ismin bir çox xüsusiyyәtlәri әsasәn әdәbi dilimizlә ortaq olsa da, burada 
yerli şivәlәr üçün sәciyyәvi bir çox maraqlı cәhәtlәr dә özünü göstәrir. Әdәbi dildә olduğu kimi, 
Naxçıvan şivәlәrindә dә işlәnәn isimlәr quruluşca sadә, düzәltmә vә mürәkkәb olur. 
 
SADӘ İSİMLӘR 
 

Naxçıvanın ayrı-ayrı rayonlarından toplanan dialektoloji materialların tәdqiqi bunu demәyә 
әsas verir ki, burada әdәbi dilimizdә işlәnmәyәn çoxlu sayda sadә isim vardır. Bu dil vahidlәrinin bir 
çoxu dilimizin digәr şivәlәrindә dә işlәnmir vә sırf bölgә şivәlәrinә xas olan dialektizm xarakterli 
sözlәrdir. Belә ki, Naxçıvan şivәlәrindә bir çox әşya vә ya mәfhumun özünәmәxsus, әdәbi dilimizdә 
işlәnmәyәn vә hamı tәrәfindәn bilinәndәn fәrqli adı vardır. Bunların bir çoxu qәdim dil vahidlәridir 
vә türk dillәri üçün ortaq sözlәrdir: ayama “lәqәb” (әksәr şivәlәrdә), ağurux “köçәri maldarların yay-
lağa vә ya qışlağa köçәrkәn apardıqları ev avadanlıqları” (Babәk, Şahbuz), alana “meyvә qurusunun 
içәrisinә qoz vә şәkәr tozu qatılıb doldurulmaqla hazırlanan şirniyyat” (Ordubad), arafa “köhnә illә 
tәzә ilin arası” (Şahbuz, Şәrur), ayanat “kömәklik, yardım” (Culfa, Şahbuz, Şәrur), bad “tәndirin iç 
yanları” (әksәr şivәlәrdә), balax “6-7 aylıq camış balası” (Ordubad), bafa “oraq ağzı boyda biçilmiş 
sünbüllü külәş” (Culfa, Şahbuz), bardan “iri kisә” (Naxçıvan), bökәn “çörәk növü” (Babәk, Şahbuz), 
cad “darı unundan bişirilmiş çörәk” (Culfa, Şahbuz), camax “daha çox durğun suda әmәlә gәlәn yaşıl 
rәngli mamır” (әksәr şivәlәrdә), cecim “tut çırparkәn yerә sәrilәn parça” (Ordubad), cığatay (Babәk) // 
işgәnә “әt suyu, qovurmanın suyu” (Naxçıvan, Şahbuz), cızdıx “heyvanın quyruq yağı әridilәndәn 
sonra qalan hissәsi” (әksәr şivәlәrdә), çaqqala “kal әrik” (әksәr şivәlәrdә), çalqu “çubuqdan bağlan-
mış iri süpürgә” (Şahbuz), çәx'mә “düyünün mәrcimәklә, bәzәn dә әriştә ilә birlikdә süzülmәsi ilә 
hazırlanan yemәk” (әksәr şivәlәrdә), çiş “balı süzülmüş şan” (Şahbuz), dadaş “böyük qardaş” (Ordubad). 
 
DÜZӘLTMӘ İSİMLӘR 
 

Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn düzәltmә isimlәr müxtәlif nitq hissәlәrinә leksik şәkilçilәrin әla-
vәsi ilә yaranmışdır. Burada yeni söz yaradılmasında daha çox әdәbi dil üçün xarakterik olan şәkil-
çilәrdәn geniş şәkildә istifadә olunsa da, yerli şivәlәr üçün xarakterik olan maraqlı sözdüzәldici şәkil-
çilәrlә dә qarşılaşırıq. Bu şәkilçilәrin bәzilәri dilimizin digәr şivәlәrindә dә söz yaradıcılığında iştirak 
edir. Bәzilәri isә qeyri-mәhsuldar şәkilçilәrdir vә onlarla yalnız bir vә ya bir neçә yeni söz yarana 
bilir. Naxçıvan şivәlәrindә dә digәr şivәlәrdә vә әdәbi dildә olduğu kimi, isim düzәldәn şәkilçilәr 
adlara vә feillәrә qoşulmasına görә iki cür qruplaşdırılır. 
 
ADLARDAN İSİM DÜZӘLDӘN LEKSİK ŞӘKİLÇİLӘR 
 

Әdәbi dilimiz üçün xarakterik olan vә söz yaradıcılığında fәal iştirak edәn -çı4, -lıq4, -lı4, -cıq4, 

-ça2, -gil, -daş, -dan, -gәr, -baz şәkilçilәri Naxçıvan şivәlәrindә dә adlardan yeni mәnalı isimlәrin әmәlә 
gәlmәsindә geniş istifadә edilir. Lakin bu şәkilçilәrlә yanaşı, bölgә әhalisi öz danışığındada bir sıra 
şәkilçilәrlә yeni mәnalı isimlәr yaradır ki, bu şәkilçilәr әdәbi dildә yoxdur vә ya qeyri-mәhsuldardır. 
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-ca, -cә. Bu şәkilçi daha çox sifәtlәrә artırılaraq yeni mәnalı isimlәr әmәlә gәtirir: acıca “tәzәtәr, 
yаzdа tәzә göyәrәn yеm оtlаrı” (Babәk), ağca “әrik növü” (әksәr şivәlәrdә). 

-qov. başqov “әkin sahәsinin baş tәrәfindә qazılmış arx” (Babәk, Kәngәrli, Şahbuz), cütqov 
“bir yerdә olan dörd ulduzun adı” (Ordubad). 

-gir. daşgir “döyülmüş taxılı tәmizlәyәn kiçik gözlü xәlbir”, anagir “anasız arıların öyrәşmәsi 
üçün arı pәtәyinin içindә ana arı salınan xüsusi balaca qәfәs” (Şahbuz), kәfgir (әksәr şivәlәrdә), kün-
dәgir “çörәk yapılanda xәmiri kündәlәyәn qadın” (Culfa, Ordubad, Şәrur). 

dәx'. güzdәx' “yazda, payızda göyәrәn ot”, cürdәx' “dar ağızlı kiçik saxsı sәhәng”, öddәx' “qor-
xaq” (әksәr şivәlәrdә), әyirdәx' “süd, yumurta, un vә yağla yoğrulub yağda qızardılmış kövrәk qoğal” 
(Culfa), gözdәx' “aşırım”, xişdәx' “üçbucaq şәklindә olan әkin yeri” (Şahbuz), işdәx' “hәrәkәt, әmәl” 
(Culfa). Bu şәkilçi dilimizin Meğri şivәlәrindә dә isim vә sifәtlәrdәn yeni mәnalı isimlәr әmәlә gәtirir 
[Әliyev, 2003: 190]. 

-tax. Naxçıvanın Kәngәrli, Şahbuz vә Şәrur rayonu şivәlәrindә burun sözünә qoşularaq “qızğın 
heyvanı sakitlәşdirmәk üçün onun burnuna vurulan ip” mәnasında buruntax leksik vahidini әmәlә gәtirir. 

-cıl. Bu şәkilçi xüsusәn Şahbuz rayonu şivәlәrindә barmax sözünә qoşularaq barmaxcıl “әsasәn, 
dәrzilәrin iş zamanı barmağa keçirtdiyi әşya” sözünü-ismini әmәlә gәtirir. 

-a, -ә. Bu şәkilçi ilә dilimizin әksәr şivәlәrindә düzәltmә isimlәr әmәlә gәlir. Naxçıvan şivә-
lәrindә dә bu şәkilçi isim düzәldәn mәhsuldar şәkilçilәrdәndir: lavaşa “yuxa şәklindә qurudulmuş 
alça vә digәr meyvәlәrin qurusu” (әksәr şivәlәrdә), çәpәrә “üstündә lavaş sulamaq üçün söyüd ağa-
cından hörülmüş alәt” (Babәk, Şahbuz), dabana “qapının astanaya keçәn yeri”, xәmirә “xәmir mayası” 
(әksәr şivәlәrdә). 

-am, -әm. güzәm “payızda qırxılan yun” (әksәr şivәlәrdә), bәndәm “dәrz bağlamaq üçün kö-
kündәn çıxarılmış sünbüldәn vә ya yumşaq otdan düzәldilәn qurşaq” (Şahbuz, Şәrur), üçәm “bir dәfә-
yә üç bаlа dоğmuş qоyun, kеçi”. 

-mac//-maz, -mәz. Bu şәkilçi ilә daha çox yemәk adları bildirәn isimlәr yaranır: bozdamac “sac 
üstündә bişirilәn çörәk” (Sәdәrәk, Şahbuz, Şәrur), bulamac “xәmir mayası”, portdamac “südә çörәk 
doğrayaraq qaynatmaqla hazırlanan yemәk” (Şahbuz, Şәrur), katamaz//kәtәmәz “inәyin ilk südündәn 
bişirilәn yemәk”, koramaz “qatıqla südün qarışığı”. Dilimizin Dәrbәnd şivәlәrindә dә bu şәkilçi eyni 
mәnalı isimlәr yaradır vә -mac//-maş//-bac variantlarında özünü göstәrir [Kazımov. & Behbudov, 
2009: 45]. “Kitabi-Dәdә Qorqud” dastanında da bu şәkilçi ilә yaranmış sözlәrә rast gәlirik: Әlin-
yüzin yumadan doquz bazlammac ilәn bir küvlәk yoğurd gәvәzlәr, doyunca tıqa-basa yer [Kitabi-
Dәdә Qorqud, 2004: 22]. Daha çox qoşulduğu sözlәrdәn yemәk adları bildirәn isimlәr әmәlә gәtirdiyi 
üçün dilçilik әdәbiyyatlarında bu şәkilçinin -ma, -mә şәkilçisinә yemәk mәnasında aş sözünün 
birlәşmәsi nәticәsindә yarandığı haqqında bәzi mülahizәlәr olsa da [İslamov, 1968: 73], bu fikirlәr 
öz tәsdiqini tapmır. 

-çağ/-cax. Bu şәkilçi qeyri-mәhsuldar şәkilçilәrdәn olub qol sözünә qoşularaq әdәbi dilimizdәki 
-luq şәkilçisinin sinonimi kimi çıxış edir vә qolçax sözünü әmәlә gәtirir. “1) iş zamanı, arı sancmasın 
deyә qola geyilәn dәridәn tikilmiş geyim; 2) tәxminәn qol uzunluqda doğranmış ağac, odun; 3) çörәyi 
tәndirә yaparkәn, taxıl biçәrkәn qola dolanan parça” (Şahbuz, Ordubad). Şәki şivәsindә qolçax 
[İslamov, 1968: 74] sözü “kukla” mәnasında işlәnir. 

-çim. Bu şәkilçi Şahbuz vә Şәrur rayonu şivәlәrindә әl sözünә qoşularaq әlçim “әlin içi boyda 
daranmış yun mәnasında işlәnәn toxuculuq termini” (Culfa, Şәrur) düzәltmә ismini әmәlә gәtirir. 

-dan. Naxçıvan şivәlәrindә bu şәkilçi vasitәsilә dә yeni mәnalı isimlәr yaranır. Belә ki, navdan 
“novalça, damdan yağış sularının axdığı boru”, çinәdan “toyuğun mәdәsi” (bu söz çinәdanı dar birlәş-
mәsindә dә “hövsәlәsiz, sәbirsiz” mәnasında işlәnmәkdәdir) (әksәr şivәlәrdә), beçәdan “arı beçәsini 
tutmaq üçün kiçik sәbәt” (Şahbuz); sәrdan “qoyun sağılan yer”; yağdan “lampanın neft tökülәn 
hissәsi” (Culfa, Şәrur, Ordubad) kimi sözlәr bu leksik şәkilçi vasitәsilә әmәlә gәlmişdir. Dilimizin 
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Dәrbәnd şivәlәrindә bu şәkilçi vasitәsilә “xәmir mayası” mәnasında xәmirdan sözü dә yaranır [Ka-
zımov. & Behbudov, 2009: 43]. 

-duz, -dız. Naxçıvan şivәlәrindә söz yaradıcılığında çox da fәal iştirak etmәyәn bu şәkilçi 
çәxmәduz “çәkmәçi”, palanduz “palan düzәldәn sәnәtkar” (Babәk, Culfa, Şahbuz), çuvaldız “böyük 
iynә” (әksәr şivәlәrdә) düzәltmә isimlәrini әmәlә gәtirir. Bu şәkilçi vasitәsilә dilimizin Meğri şivә-
lәrindә dә tәxminәn eyni sözlәr yaranır [Әliyev, 2003: 191]. 

-cәx şәkilçisi: tәpcәx “belin ayaq qoymaq üçün yeri” (әksәr şivәlәrdә), üfürcәx “heyvanlarda 
sidik kisәsi” (Şahbuz), dölcәx “mal-qaranın döl götürmәsi üçün düzәldilmiş yer” (Babәk, Şahbuz, 
Şәrur) kimi düzәltmә isimlәrin әmәlә gәlmәsindә iştirak edir. 
 
FEİLLӘRDӘN İSİM DÜZӘLDӘN LEKSİK ŞӘKİLÇİLӘR 
 

-acax, -әcәx'. Bu şәkilçi feillәrә qoşularaq yeni mәnalı isimlәr әmәlә gәtirir: qanacax, bәlәcәx' 
“uşağın bәlәyinin әn üstündәn bükülәn parça”, çıxacax (Bı külәyin axırı bir çıxacağı olacıydı), olacax 
(Olacağa çara yoxdu), tutacax (әksәr şivәlәrdә), çırpacax “yun çubuğu” (Culfa, Ordubad, Şәrur), ya-
tacax, çәkәcәx' “tәndirin ağzına qoyulan taxta qapaq”, savacax “suyun axarını dәyişmәk üçün ağac-
dan, taxtadan düzәldilәn әşya” (Şahbuz: Şada). “Dilimizin Şәki rayonu şivәlәrindә dә bu şәkilçi feil-
lәrә bitişәrәk buracax, quracax, keçinәcәx' kimi substantiv vә atributiv isimlәr әmәlә gәtirir” [İsla-
mov, 1968: 73]. 

-malı, -mәli. Әdәbi dilimizdә feilin vacib şәklinin şәkilçisi kimi işlәnәn bu şәkilçi Naxçıvan 
şivәlәrindә feillәrdәn isim düzәldәn leksik şәkilçi kimi dә çıxış edir: asmalı “piti” (Culfa), acıtmalı 
“maya vurulmuş xәmirdәn yapılan böyük hәcmli çörәk”, qatmalı “dovğa” (Şahbuz, Şәrur). 

-ım, -im, -um, -üm. Bu şәkilçi dә şivәlәrdә feillәrdәn isim әmәlә gәtirәn leksik şәkilçi kimi çıxış 
edir: artım “bir şeyin artıb çoxalması”, yığım, alım (Gördüm çox danışır, alımın verdim, getdi), baxım 
(Birәz baxım lazımdı ki, bıralar qaydıya tüşsün), qırtım (Bir qırtım әti dә qalmıyıpdı), ölüm-dirim 
(әksәr şivәlәrdә). 

-ma, -mә. Naxçıvan şivәlәrindә feillәrdәn isim әmәlә gәtirәn leksik şәkilçilәrdәn biri dә söz 
yaradıcılığında fәal iştirak edәn bu şәkilçidir: artırma “evin qabağından evi böyütmәk üçün әlavә 
tikilәn yer”, basdırma “kabab üçün axşamdan sirkә vә soğana basdırılmış әt”, bulama “südә tәzә 
doğmuş heyvanın ağız südü әlavә olunaraq qarışdırıla-qarışdırıla bişirilәn yemәk” (әksәr şivәlәrdә), 
asma “dәsmal asılan yer”, atama “döşәmәnin altından atılan tir” (Şahbuz), axdarma “motalda hazır-
lanan pendir” (Babәk, Kәngәrli, Şahbuz), bağlama “yastıq” (Culfa), sürütdәmә “hәyәtdә geyilәn 
ayaqqabı”, qatdama “qat-qat yağlı xәmirdәn hazırlanan yağlı qoğal” (Ordubad). H.Mirzәzadә bu 
şәkilçi ilә bağlı yazır: “Müasir dilimizdә -ma, -mә şәkilçisi ilә düzәlmiş bir sıra sözlәr vardır ki, 
onların әmәlә gәlmәsi vә inkişafı uzun bir ömür tәlәb etmişdir. Sırf mәişәtlә bağlı olan bu sözlәrin 
ada çevrilmәsi bu cәhәtdәn diqqәti cәlb edir” [Mirzәzadә, 1990: 61]. “Bu şәkilçi feillәrdәn әşya, ye-
mәk, yer adları bildirәn isimlәr әmәlә gәtirir vә Dәrbәnd şivәlәrindә dә söz yaradıcılığında geniş 
iştirak edir” [Kazımov. & Behbudov, 2009: 44]. 

Naxçıvan şivәlәrindә bu şәkilçinin -ba, -bә; -pa, -pә kimi müxtәlif fonetik variantları da özünü 
göstәrir: yapba “mal peyinindәn yapılıb qurudulan yanacaq”, köpbә “xәstәlik adı”, yolpa “әl ilә 
kökdәn çıxarılmış sünbül”, çırpba “çörәk növü”. 

-ar, -әr, -r. Naxçıvanın әsasәn Babәk, Kәngәrli vә Şәrur rayonları şivәlәrindә bu şәkilçi feillәr-
dәn isim yaradan şәkilçi kimi özünü göstәrir: biçәr “dәrzi”, kәsәr “qayçı” (Şәrur), kәfәr “su süzmәk 
üçün daş”, çalxar “nehrә” (Babәk). 

-manc. Bu şәkilçi Naxçıvanın Babәk vә Culfa rayonu şivәlәrindә bur feilinә qoşularaq “çimdik” 
mәnasında burmanc ismini yaradır. 

-anax, -әnәk. Naxçıvan şivәlәrindә feillәrә qoşularaq isim yaradan leksik şәkilçidir: çırpanax 
“ağacdan meyvә salmaq üçün çubuq” (Babәk, Culfa), doğanax “aşılanmış dәrini yumşaltmaq üçün 
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haçaşәkilli dәmirdәn alәt” (Kәngәrli, Şәrur), sağanax “әlәyin kәnarının dairәvi taxta hissәsi” (Culfa), 
döyәnәx' “mal-qaranın tapdadığı yer” (Kәngәrli, Şahbuz), közәnәx' “sulu yer”, biçәnәx' “biçilmәk 
üçün saxlanılan yer, otlaq” (Şahbuz). Bu şәkilçi әdәbi dilimizdә dә söz yaradıcılığında fәal iştirak 
edәn mәhsuldar şәkilçidir. Lakin onun şivәlәrdә köklәrә qoşularaq yaratdığı sözlәr әdәbi dilә mәxsus 
dil vahidlәri deyil, dialekt sözlәrdir. Dilimizin digәr şivәlәrindә dә bu şәkilçi isim yaradan şәkilçi 
kimi geniş şәkildә işlәnir. “Dәrbәnd dialektindә bu şәkilçiyә deşәnәg sözündә -әnәg fonetik variantın-
da rast gәlirik” [Kazımov. & Behbudov, 2009: 46]. “Bu şәkilçiyә -anak, -enek şәklindә Türkiyә 
türkcәsi dialektlәrindә dә sağanak, yetenek, börkenek sözlәrindә rast gәlә bilirik” [Şirәliyev, 2008: 128]. 

-qaç//-qaş//-qac. Bu şәkilçi vasitәsilә Naxçıvan şivәlәrindә tutqaş “tutacaq, isti әşyaları götür-
mәk üçün bir-birinә bağlı parçalar” (әksәr şivәlәrdә), toqqaş “yun çubuğu” (Culfa, Kәngәrli) sözlәri yaranır. 

-an. Naxçıvan şivәlәrindә bu şәkilçi feillәrә qoşularaq yığan “xırmandakı taxılı vә ya samanı 
bir yerә toplamaq üçün taxtadan düzәldilmiş alәt”, zıran “oyunda axırıncı adam” (Şahbuz), toran “ha-
vanın yavaş-yavaş qaralması”, tapan “torpağı yumşaltmaq üçün istifadә edilәn alәt”, otuxan “ot ye-
mәyә başlayan bir-iki aylıq quzu” (әksәr şivәlәrdә) isimlәrini әmәlә gәtirir. 

-ası, -әsi. Әdәbi dilimizdәki feili sifәt şәkilçisinin omonimi olan bu şәkilçi Naxçıvan şivәlәrindә 
çalası “qatıq mayası”, yanası “yanacaq” (İnsannarın yanasıları qutarıb) sözlәrindә feildәn isim düzәl-
dәn leksik şәkilçi kimi çıxış edir. 
 
MÜRӘKKӘB İSİMLӘR 
 

Әdәbi dilimizdә olduğu kimi, şivәlәrimizdә, o cümlәdәn Naxçıvan şivәlәrindә mürәkkәb isim-
lәr iki vә daha artıq sözün birlәşmәsi, yanaşması vә ya tәkrarı ilә әmәlә gәlir. B.Xәlilova görә mürәk-
kәb isimlәri üç cür qruplaşdırmaq olar: a) әsli mürәkkәb isimlәr; b) qoşa isimlәr; c) mürәkkәb ixtisar-
lar, idarә vә tәşkilat adları [Xәlilov, 2016: II h., 60]. Bu baxımdan Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn әsli 
mürәkkәb isimlәri aşağıdakı kimi tәsnif etmәk olar: 

İki ismin birlәşmәsi yolu ilә formalaşanlar: – O vәdә obıya gedәsu:z, güllü-çiçәx' içindә kef 
eliyәsu:z (Şәrur: Yuxarı Yaycı); – Afçılar ox-kamanın, tәlә quran tәlәsin, cәlә quran cәlәsin bir kәrәm 
dә yoxluyur (Aza); – Oddux günü gәlin, sәhәr-sәhәr sizә başәyax bişirәcәğam (Tivi); – Әdәp-
salamını yerinә yetirdi (Ordubad ş.); – Bacoğlu, bizi çağırıplar bıra toya; – Qardaşoğlu, nәtәrdı, 
dediyivizә uyqun gәlırmı (Vayxır); – Bax bı bizdә devri-qәdimnәn qalır (Naxçıvan ş.); – Yoxsa bizi 
mәhvı-nabüd eliyıp, qırıp k'utardılar (Milax); – Sәrrafına lәli-gühәr satanam (Kükü). 

Sifәtlә ismin birlәşmәsindәn әmәlә gәlәn mürәkkәb isimlәr: – İndi ta özümüz pişirmirix' toylar-
da, yasdarda xorәyi, ağbaşdı (aşpaz) eliyir (Düdәngә); – Bı il ağdәn (dәnli bitkilәr) әx'mişix' orda 
pütün (Culfa ş.); – O heyvıya bizdә sarıbaş dә:llәr (Qahab); – Mirkazımın qaranaxırı (sayca çoxlu 
qaramaldan ibarәt olan naxır) varıydı o vaxdı, sayı hesabı yoxuydu (Cәhri); – Deyir ki, mәn sәni belә 
Çәnlibelә aparammanam, diyәllәr oğurruyup gәtirip (Şәrur ş.); – O vaxdı Şortәpәdә dә gәldilәr qaz-
dılar, baxdılar, onnar da hәylә dedi (İbadulla); – Әslindә on iki adı varıydı, әmә әn çoxu haçabaş 
deyirdilәr (Badamlı). 

Sayla isimlәrin birlәşmәsindәn әmәlә gәlәn mürәkkәb isimlәr: – Bizim yerrәrdә qırxbuğum çox 
olar (Babәk ş.); – Uşax vaxdı oqqәdәn beşdaş oynamışıx ki onnarnan (Naxçıvan ş.); – Soltanın yed-
diarxadönәni bı kәtdә yaşıyıp (Xok); – Yeddilәvın (xonça) düzәldәrıx tәzә gәlinnәrә (Bilәv). 

İsimlә feili sifәtin birlәşmәsindәn әmәlә gәlәn mürәkkәb isimlәr: – O körpә putaxlardan 
әpbәx'yapan hörәrıx (Tivi); – Әtin o yerinә gәlinboğan diyәllәr bizdә (Naxçıvan ş.); – Papağaparana 
(gәlini gәtirәn dәstәdә oğlan evinә birinci çatan-muştuluqçu) qaynәnә, qaynәtә xәlәt verir (Nursu). 

Naxçıvan şivәlәrindә mürәkkәb isimlәrin digәr qrupu olan qoşa mürәkkәb isimlәr dә geniş 
şәkildә işlәnir. B.Xәlilov bu cür mürәkkәb isimlәri iki yerә ayırır: 1) hәr iki tәrәfi müstәqil leksik 
mәnaya malik sözlәrdәn ibarәt olanlar; 2) tәrәflәrindәn birinin müstәqil leksik mәnası olmayanlar 
[Xәlilov, 2016: II h., 67]. 
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Akademik M.Şirәliyev bu sözlәri belә tәsnif etmişdir: “1) Eyni isim iki dәfә tәkrar olunur vә 
bir növ cәmlik bildirir; 2) Sinonimlәr isim birlәşmәsini әmәlә gәtirir; 3) İsim birlәşmәsindә ikinci söz 
sanki birinci sözün bir hissәsi kimi özünü göstәrir, lakin ikisi birlikdә bir növ yeni anlayış әmәlә 
gәtirir; 4) İsim birlәşmәsindә yalnız bir sözün mәnası olur; 5) İsim birlәşmәsi mәnaca bir-birinә yaxın 
vә ya zidd olan sözlәrdәn (antonimlәrdәn) әmәlә gәlir” [Şirәliyev, 2008: 128]. 

Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn mürәkkәb isimlәri dә bu tәsnifatda vermәk olar: 1) Eyni ismin 
tәkrarı ilә әmәlә gәlәnlәr: – Zırnanı çalıllar oynahaoyna ki, ta ölümnәn k'utarıplar (Keçili); – Qardaşımın 
arvadına cancanı deyirәm (Yengicә); – Bınnan әzәl uşaxlar aşığ-aşığ onuyardılar (Tumbul). 

2) Sinonimlәrlә әmәlә gәlәnlәr: çala-çuxur, çala-çökәx, әlindә-avcında, çöldә-bayırda. – Biz 
görmüşüx' kin, aşığ olan yerdә şaddığ olar, söz-söypәt olar (Qızıl Qışlaq); – O vәdә obıya gedәsu:z, 
güllü-çiçәx' içindә kef eliyәsu:z (Şәrur: Yuxarı Yaycı); – Әslı-kökü nәtә:r adamnardı? (Teyvaz); – Bı 
hәfdәnın bir günü öz oğlunu göndә:rmış mala-heyvana (Nәzәrabad); – Bırda bir yerә daxıl olup 
çaydan-çorәx'dәn sora bir nәfәr xәvәr aldı (Bist). 

3) “İsim birlәşmәsindә ikinci söz sanki birinci sözün bir hissәsi kimi özünü göstәrir, lakin ikisi 
birlikdә bir növ yeni anlayış әmәlә gәtirir” [Şirәliyev, 2008, s. 128]: – Hәtda qәbırsandığımız da birdi, 
әkin-tikin yerrәrimiz dә birdi (Şәrur ş.); – Neçә illәr bınnan qabax o:n toxuduğu xәli-xәlçәlәr, o ilmә-
lәrә gora, o naxışdara gora bı kәndın adın Naxışnәrgiz qoyuplar (Naxışnәrgiz); – Yaxcı gün-güzara-
nımız var indi (Naxçıvan ş.) 

4) Tәrәflәrindәn birinin leksik-semantik mәnası olan, digәri isә mәna ifadә etmәyәn sözlәrin 
birlәşmәsindәn әmәlә gәlәnlәr: – Qavırma olanda qonum-qonşu yığılır bir yerә, yeyip-içillәr, pay 
ve:rsәn (İbadulla); – Yetişәndә gә:rәm yığıp aparıp satıram, ve:rәm dәrdimә-sәrimә, dolanıram özü-
mә göra (Badamlı); – Sәhәr du:rux çay qoyurux çoban-çolux yeyir gedir, sohra tәndiri sa:ram, pütün 
yer-yemәyimiz tәndirdә elәnır (Çalxanqala); – Ta bına söz-sav yoxdu (Culfa ş.) 

5) Әks mәnalı vә ya yaxın mәnalı sözlәrin birlәşmәsindәn әmәlә gәlәnlәr: – Hәtda bir әvә özgә 
әvdәn bir oğlan elçi göndәrsәydi, qızı vermәzdilәrsә, qız getmәx' isdәmәzdısә, ya da ata-anası irazı 
olmazdılarsa, hәmәn kişilәr o әvә gedәrdılәr, bı işi dә yoluna qoyardılar (Ordubad ş.); – Әmә mәn 
kәt savetindә işdiyәn zaman bir ildә acınnan-susunnan, vәziyәtdәn 75 nәfәr uşax-böyüg acınnan qırıl-
dı (Türkeş); – Bizim arvat-uşax da özümüznәn barabar kәtdәn heç hara çıxmadılar (Buzqov); – Belә 
qәşşәx' yemәy-işmәx' hazırrıyırıx (Şahbuz: Kükü); – Ora ge:p-gәlmәxdәn pütün var-yoxunu xәşdәdi 
yollara (Bәnәniyar). 
 
NӘTİCӘ 
 

İsim әdәbi dilin qrammatikasında olduğu kimi, şivә qrammatikasında da özünәmәxsus yer tutur. 
Naxçıvan şivәlәrindә isimlәrin quruluşca tәdqiqi göstәrir ki, burada әdәbi dillә ortaq xüsusiyyәtlәrlә 
yanaşı, şivәnin özünәmәxsusluğunu ortaya çıxaran bir çox xüsusiyyәtlәr dә özünü göstәrir. Bu, şi-
vәlәrdә işlәnәn vә әdәbi dilimizdә rast gәlinmәyәn, yaxud fәrqli leksik mәnada özünü göstәrәn  sadә 
isimlәrdә, hәmçinin müxtәlif nitq hissәlәrindәn isim düzәldәn leksik şәkilçilәrdә özünü göstәrir. 
Qeyd etmәk lazımdır ki, şivәlәrdә söz yaradıcılığının әdәbi dilә nisbәtәn daha mәhsuldar olması vә 
sözyaratmada iştirak edәn şәkilçilәrin rәngarәngliyi düzәltmә isimlәrdә dә özünü qabarıq şәkildә 
göstәrir. Naxçıvan şivәlәrindә mürәkkәb isimlәrin yaranma yollarına nәzәr salarkәn belә qәnaәtә 
gәlirik ki, onları yaradan komponentlәrin leksik vә semantik xüsusiyyәtlәri imkan verir ki, şivәlәrdә 
mürәkkәb isimlәrin dә maraqlı formaları meydana gәlsin. 
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